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I~TERNATIO~AL COl'~CIL O:".J MONUME~TS '\ND SITES 

CONSEIL INTERNATI()!\i-\L [)ES MONL;ME:".JTS ET DES SITES 

CONSEJO INTERNACIONAL DE MONUMENTOS Y SlflOS 

ME)I(HYHAPOHHblt% COBET no BonpOCAM nAM5ITHHKOB H llOCTonPHME4ATE;lbHbIX MEeT 

WORLD HERITAGE LIST N° 91bis 

A) IDENTIFICATION 

Nomination: "Extra-territorial" properties of the Holy See 
situated in the historic centre of Rome and 
Basilica of St Paul's Outside the Wall. 

Location : Rome 

State Party: Holy See 

Date: July 10, 1990 

B) ICOHOS RECOMMENDATION 

That these cultural properties be included on the World Heritage 
List in complement to the inclusion of the historic centre of 
Rome (1980) and Vatican City (1984). 

C) JUSTIFICATION 

During the World Heritage Committee's 12th session (Brasilia, 
1988), a member of the Bureau observed that the inclusion of 
Rome (1980) and Vatican City (1984) on the World Heritage List 
did not cover all the monuments of this city universally 
acclaimed for its unique character. 
The Lateran treaty concluded in 1929 between Italy and the Holy 
See established that a number of properties termed "extra­
territorial" and situated on Italian soil remained the exclusive 
property of the Holy See according to a statute defined by 
Article 13. Among these there are, in Rome, two of the major 
basilicas -the cathedral of Rome, St John Lateran, 
and Santa Maria Maggiore - and remarkable palaces. 

Acting on these observations the Committee urged the Holy See to 
take all necessary measures to ensure, through a complementary 
inscription and in concert with the Italian government, 
worldwide legal recognition of an indivisible cultural property 
whose universal value UNESCO has recognized on two separate 
occasions. For greater coherence, it was also suggested to the 
representative of the Holy See that the new inscription include 
in addition to the extra-territorial properties situated in the 
intra muros zone under protection since 1980, the basilica of 
St Paul's Outside the Wall, indissociable from St John Lateran 
and Santa Maria Maggiore. 
These suggestions were heeded and a complementary proposal wa~ 
submitted in 1990. It would seem that all legal and cultural 
exigencies will now be satisfied definitively as nothing has 
been omitted from this plan which places under the protection of 
all mankind the ensemble of properties constituting the historic 
city of Rome irregardless of their ownership or status. 
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Not wishing to re-open a dossier that was examined in 1980, 
ICOMOS nonetheless stresses the outstanding quality of the 
properties included in this 1990 proposal by the Holy See and is 
happy that the all-inclusive classification the Committee hoped 
for will, with minor modifications, lead to a fully correct 
definition. Without the three major basilicas of 
Santa Maria Maggiore, St John Lateran and St Paul's Outside the 
Wall, all essential monuments of the capital of the Christian 
World, the inclusion of Rome on the World Heritage List would 
have lost its credibility. Without the inclusion in the city 
intra muros of palaces as remarkable as the Cancelleria (1483-
1517), the Palazzo Maffei, Palazzo di San Callisto and lastly, 
the Palazzo di Propaganda Fide, renovated by Bernini and 
Borromini, the decision to protect the ensemble of the urban 
fabric of Rome down to its minor edifices would have been 
absurd. 

The same criteria as cited in the past apply now in 1990 to this 
complementary proposal. 

- Criterion I The extra-territorial properties enumerated 
above comprise a series of unique artistic 
achievements, to wit: at Santa Maria Maggiore, 
there are the mosaic decor of the atrium, the 
nave, the triumphal arch and the choir, and a 
suite of masterpieces from the 5th, 12th and 
13th centuries; at St John Lateran and at St 
Paul's Outside the Wall, there are the marble 
cloisters by the Vassalletti, perfect 
expressions of the Gregorian reform's legacy of 
the ideal of community life, constructions 
richly ornamented in the image of a heavenly 
Jerusalem. 

- Criterion II The extra-territorial properties proposed for 
inclusion on the World Heritage List exerted 
considerable influence on the development of 
architecture and monumental arts throughout the 
centuries in a large part of the Christian 
world. The normative role of the great basilicas 
in the transmission of a structure which had 
been inherited from the Roman world is known, 
but one must also recognize the probable role 
played by the octagonal baptistry in St John 
Lateran, built under Constantine and rebuilt in 
the 5th century, in the adoption of this type of 
edifice in the Occident. Lastly, the 
derivational influence in Europe and elsewhere 
of the great masterpieces of baroque religious 
art- the Sistine and Pauline Chapels of Santa 
Maria Maggiore, the interior and the fa~adeof 
St John Lateran- is highly complex due to the 
missionary policy followed by the Church in the 
new worlds. 



- Criterion IV Santa Maria Maggiore and St John Lateran, 
despite successive embellishments and 
restorations, and St Paul's Outside the Wall, 
despite its 19th-century rehabilitation, 
constitute remarkable examples of great early 
Christian basilicas built in Rome during the 4th 
and 5th centuries. 

- Criterion VI St Paul's Outside the Wall, a basilica begun in 
386 on the site of the cella memoriae of St Paul 
is, on the same basis as the Vatican's St 
Peter's, directly and tangibly associated with 
the history of the origins of the Christian 
religion. 

ICOMOS, October 1990 

101 





~!"'if. 

;P 

I 



-<.(JIT'te: 

~--
- '. _1- _-

I 
tI 

\ r \ 
r \ 

.. :, 

.. , 



I NTERNATIONAL COUNCIL ON 1\,10NUMENTS AND SITES 

ICOMOS 

LISTE DU PATRIMOINE MONDIAL 

A) IDENTIFICATION 

Bien propose: Centre historique de ReIne 

Lieu: 

Eta t partie: Republique italienne 

Date: 2 mai 1980 

- Que Ie bien culturel propose soit inscrit 
sur la Liste du Patrirroine rron9ial, 

- Que sa dE§l:imitation soit etendue jusqu'a 
I' enceinte d 1 Urbain VIII pour inclure les 
quar-J.ers du Janicule et des Borghi, 

- Que toutes les dffilarches souhai tables 
soient faites par l'UNESCO afin d'obtenir 
l'inscription ccrnpleme.1'ltaire de la Cite 
du Vatican, qui est partie integrante du 
site urbain de Rane, historiquement sinon 
p:)li tiquanent. 

WORLD HERITAGE LIST N° 91 --,------

A) IDENTIFICATION 

Nomination: Historical Center of Rane 

Loca tion: City of RcIre 

State party: Italy 

Da te: May 2, 1980 

- That the naninated property be included 
on the World Heritage List. 

- That its l::x:mndaries be extended to the 
walls built by Urban VIII in order to 
include the Gianicolo quarter. 

- That all desirable steps be taken by 
Unesco in order to obtain the canplenen­
tart inclusion of- the Vatican which is an 
integral part of the city , historically 
if not p:)li tically • 

---------- - --_._ .•. _-------_._---_._- . -------- ------~ 

C) JUSTIFICATION 

L'inscription du centre historique de Pane 
sur la liste du PatriIroine rrondial consti­
tue une priorite absolue. Ce bien culturel, 
dent la valeur exceptionneUe estuniver­
sellement reconnue, satisfait a la fois aux 
criteres I, II, III et IV de la Convention. 

Depuis la fondation, que la legende place' 
en 753 avant J.C., RaIle a ete constartment 
associee a l'histoire de l'hurnanite. Capi­
tale d' un empire qui a da'nine Ie rronde m§­
diterra.'1een pendant 5 siecles, elle est . 
devenue par la sw.te celIe du nonde chre­
tien, et conserve aujourd'hui encore ces 
fonctions religieuses et poli tiques essen­
tielles. 

C) JUSTIFICATION 

The inclusion of the Historical Centre 
of RaTte on the World Heritage List is an 
absolute priority. This cultural property 
whose exceptional universal value is uni -v--' 
versally recognized, satisfies at once the ~\ 
criteria 1,2,3, and 6 of the List. 

Fran its fondation, which is legendar;ily C
r
\, 

situated at 753 B.C,· Rane has continually 
been linked with the history of mankind. 
As capital of an anpire which dcminated· 
the Mediterranean ~rld for 5 centuries, 
Rane became there after the capital of the 
Christian v.orld and still retains today 
essential religious as well as political 
importance. 



• LL Sercll t w.i:'l.cile d.e txouvcr Ul'1e autre 
:?-lle rassanblant, dans un. espace rroins 
et~du, autant, ~ realisations esthetiques 
UDlqueS d~nt l.influence sur Ie developpe­
rnent de I architecture et des arts ai tete 
plus considerable. 

:_':. v.'Ou...c :y~ c-'-:_:.:~c~-.- -'- ------' .... '----j I ,., ---

\offers in as limited an area as many unique' 
I aesthetic creations, whose influence on the 

evolution of art and architecture, has been 

as great. 

La.proposition sournise a l'UNESOO se fonde 
llillquement sur la presence de rronurrents an­
tiques majeurs dans l' enceinte du mur 
d'~urelien (272-274). Elle neglige volon~ 
tairement les fortifications et Ie tissu 
urbain d' ep:,que mOO1€vale -et noderne, ainsi 
que taus les edifices religieux et ci viIs 
qui font la gloire de Ia Rane !X)ntificale. 

Ces restrictions s' expliquent sans OOute 
.parfois par des_ raisons d' ordre top:lgraphi­
que. II serait difficile d'integrer a la 
zone de protection la Via Appia Antica Ie 
Pont Milvius, les Catacaribes et les ~des 
basiliques d' efXX1Ue constantinienne baties 
hors les murs, carme San IDrenzo San Paolo 
San Sebastiane et Ie canplexe rro~urrental ' 
fonne par Sant' Agnese et Santa Costanza. De 
meme, des ensembles ins ignes ccm:ne ceux de 
la Villa Giula (1551-1555), de la Villa 
Borghese (1609-1619), de la Villa Doria­
Panfili (1644-1652). 

Dans d' autres cas, cependant, l' ostracisme 
dent sont victimes les rronUI'C'eIlts posterieurs 
a l'~tiquite ne se justifie nullement. Ie 
trace de la rnuraille d' Aurelien laisse en de­
hors.des limites Ie Janicule et une gr~~de 
pc;rtl.e du Transtevere, la Villa Sciarra, la 
VJ.a della Lungara, avec la Palais Corsini 
et la Farnesine, le Palais Sal viati Saint­
On~e ! l' egl~se et I' hopital de Santo­
SPl.rl.to l.n Sassl.a, les Borghi du Vatican 
Ie Chateau Saint-Ange et ses arords. II ' 
parai t indispensable que 11 integration de 
ce quartier ancien soit assuree par Ie re­
PJrt de la limite a I' enceinte du XVIene 
sieele, achevee par Urbain VIII en 1624-
1630. 
L' articulation de la zone de protection 
avec ~e d~e de I' Etat du Vatican, qui 
devraJ.. t faJ..re I' objet d' une demande d 1 ins­
criJ?!-ion_t:'.cmpI€mentaire, sera definie de 
maru.ere a ne laisser subsister aucun hiatus 
~ . la 7cm e ccrnprise entre Ie Borgo Santo 
Spl.rl. to et Ie Borgo Angelico. 
II est necessidre que le Palais de Justice 
l~ p:>nts Magher~ta,Cavour et Umberto, te­
nol.gnages esse.."1tiels de -1' urbanisme du 
xrx- .... , 

€me :acc ... e, soient canpris dans les 1i-
mites du site urbain au meme titre que Ie 
p:mt et Ie chateau Saint-Ange. 

The prop:lsal sul::mitted to Unesco is only 
based on the presence of the major m::>numents 
of Antiquity within the Aurelian Wall ( 272-
274 ). It canpletely ignores the fortifica­
tions and the urban fabric of the nedieval 
and m:>dern period, as well as all of the re­
ligious and civil buildings which constitute 
the glo:r:y of papal ReIne. 

These restrictions are, no doubt, partially' 
due to to}?03raphical reasons. It ~dbe 
difficult to integrate into the protected 
zone the Via Appia Antica, the Ponte Mil vio, 
the great basilicas of the Constantine period 
constructed outside of the walls, such as 
San lorenzo, San paolo, San Sebastiane and thE 
nonumental ccrnplex fomed by Sant' Agnese and 
Santa Costanza. This may also apply to such 
noteworthy ense:robles as the Villa Giulia 
( 1551-1555 ) the Villa Borghese ( 1609-1619) , 
and the Villa Doria pamphili ( 1644-1652 ). 

lloHever, in other instances, the exclusion -
to which lIDnuments built after the Antique 
period have fallen victim, may in no way 
be justified. The limit of the Aurelian 
wall places outside its ooundaries the Giani­
colo quarter and the main part of the Tras­
tevere, the Villa Sciara, the via della 
Lungara with the Palazzo Corsini and the 
Farnesina the Palazzo Sal viati, sant' Onofrio, -
the church and the infirmary of santo Spirito 
in Sassia, the Borghi of the Vatican, the 
Sant'Angelo and its surroundings. It would 
sean essential that the integration of that 
old quarter be assured by rroving the ooun­
da:r:y to the 16th centtu:y wall, finished by 
Urban VII fran 1624 to 1630. 
The joining of the protected zone with the . 
Vatican area, which itself should be Jtlade the 
object of a canplementary nanination, should i 
be defined -in such a way as to leave no hia- [ 
tus in the zone included between the Borgo , 
Santo Spirito and the Borgo Angelico. It is ' 
necessary that the Palazzo di Giustizia, the i 
Bridges Margherita, Cavour and Uroberto, es­
sential achievanents of the 19th century 
urbanisme, be included withln the site, 
as well as the bridge and the Castel Sant I 

Angelo. 



Rectification de 
de protection a 
du site urbain de 
Document de base 
T.C.I., 1977 
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MDIC1YHAPO"1Hbl\1 COBET no BonpOCAM nAM~THHKOB H iIOCTonPHME4ATF.lbHbIX '-fECT 

LISTE OU PATRIMOINE MONOIAL N° 91bis 

A) IDENTIFICATION 

Bien propose : Biens "extra-territoriaux" du Saint-Siege 
situes dans Ie centre historique de Rome et 
basilique de Saint-Paul-hors-les-Murs. 

Lieu : Rome 

Etat partie 

Oat e 10 juillet 1990 

B) RECOKMANDATION DE L'ICOHOS 

Que ces biens culturels soient inscrits sur la Liste du 
Patrimoine mondial en complement des inscriptions du centre 
historique de Rome (1980) et de la Cite du Vatican (1984). 

c) JUSTIFICATION 

Lors de la 12eme session du Comite du Patrimoine mondial 
(Brasilia, 1988), un membre du Bureau avait observe que 
l'inscription sur la Liste du Patrimoine mondial de Rome 
(1980) et de la Cite du Vatican (1984) ne couvrait pas 
l'ensemble des monuments d'une ville dont Ie caractere unique 
est unanimement reconnu. 
En effet, en vertu du traite du Latran, signe en 1929 entre 
l'Italie et Ie Saint-Siege, une serie de biens dits "extra­
territoriaux", situes sur Ie sol italien, restent propriete 
exclusive du Saint-Siege selon un statut defini par l'article 
13. De ce nombre s~nt, a Rome, deux des basiliques majeures: 
la cathedrale de Rome, Saint-Jean-de-Latran, et Saint~-Marie­
Majeure ainsi que de remarquables palais. 

Le Comite avait pris acte de ces observations et engage Ie 
Saint-Siege a prendre toutes mesures necessaires pour 
assurer, par une inscription complementaire et en 
concertation avec Ie gouvernement ita lien, la reconnaissance 
juridique globale d'un bien culturel indivisible, dont 
l'UNESCO a deja reconnu par deux fois la valeur universelle. 
II avait eg~lement sug~ere au representant du Saint-Siege, en 
vue d'accr01tre la coherence de la nouvelle inscription, d'y 
inclure, outre les biens extra-territoriaux situes dans la 
zone intra muros protegee depuis 1980, la basilique de Saint­
Paul-hors-les-Murs, indissociable de celles de Saint-Jean-de­
Latran et de Sainte-Marie-Majeure. 

ICOMOS - H6tel SaInt .'dgnan. ~'. rUe du Temple, 75003 PARIS - Td . .+2.~-.35,76 - F3X, '+2,77,57.42 - TELEX 240918 TRACE F Ref, 617 
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Ces propositions ont ete entendues et la proposition 
complementaire soumise en 1990 permet, semble-t-il, de 
reconcilier definitivement les exigences juridiques et 
culturelles en ne laissant subsister aucune faille dans un 
dispositif destine a placer so us la sauvegarde de l'humanite 
l'ensemble des biens constituant la ville historique de Rome, 
sans distinction d'appartenance ni de statuto 

Sans rouvrir ici un dossier examine en 1980, l'ICOMOS 
souligne la qualite exceptionnelle des biens presentes par Ie 
Saint-Siege en 1990 et se rejouit que Ie classement global 
souhaite par Ie Comite puisse ainsi aboutir, aux prix de 
retouches, a une definition correcte. Sans les trois 
basiliques majeures- Sainte-Marie-Majeure, Saint-Jean-de­
Latran, Saint-Paul-hors-les-Murs- monuments essentiels de la 
capitale chretienne, l'inscription de Rome sur la Liste du 
Patrimoine mondial aurait perdu toute credibilite. Sans 
l'inclusion dans la ville intra muros de palais aussi 
remarquables que la Cancelleria (1483-1517), Ie Palazzo 
Maffei, Ie Palazzo di San Callisto et enfin Ie Palazzo di 
Propaganda Fide, remodele par Ie Bernin et par Borromini, la 
decision de proteger l'ensemble du tissu urbain de Rome, 
jusque dans ses edifices mineurs, aurait ete derisoire. 

Les criteres retenus dans Ie passe restent adaptes a 
l'inscription complementaire proposee en 1990: 

- Critere I Les biens extra-territoriaux enumeres ci-dessus 
comportent une serie de realisations 
artistiques uniques: ainsi, a Sainte-Marie­
Majeure, Ie decor de mosaiques de l'atrium, de 
la nef, de l'arc triomphal et du choeur, suite 
de chefs-d'oeuvre des Veme, XIIeme et XIIIeme 
siecles; ainsi a Saint-Jean-de-Latran et a 
Saint-Paul-hors-les-Murs, les clo1tres en 
marbre des Vassalletto, expressions parfaites 
de l'ideal de vie communautaire herite de la 
reforme gregorienne, constructions richement 
ornees a l'image de la Jerusalem celeste. 

- Critere II Les biens extra-territoriaux proposes pour 
inscription sur la Liste du Patrimoine mondial 
ont exerce une influence considerable sur Ie 
developpement de l'architecture et des arts 
monumentaux pendant des siecles dans une grande 
partie du monde chretien. On sait Ie r;le 
normatif des grandes basiliques dans la 
transmission d'une structure elle meme heritee 
du monde romain, mais il faut aussi souligner 
Ie role probable du baptistere octogonal de 
Saint-Jean-de-Latran, edifie sous Constantin et 
rebati au Veme siecle dans l'adoption de ce 
type d'edifice en Occident. Enfin, de grands 
chefs-d'oeuvre de l'art sacre baroque-chapelles 
Sixtine et Pauline de Sainte-Marie-Majeure, 
interieur et fa9ade de Saint-Jean-de-



Latran- ont eu une posterite complexe, en Euro­
pe et hors d'Europe grace a l'action 
missionnaire menee par l'Eglise dans les 
nouveaux mondes. 

- Critere IV Sainte-Marie-Majeure et Saint-Jean-de-Latran en 
depit d'embellissements et de restaurations 
successives, Saint-Paul-hors-Ies-Murs, en depit 
de sa refection au XIXeme siecle, constituent 
de remarquables exemples des grandes basiliques 
paleochretiennes elevees a Rome aux IVeme et 
Veme siecles. 

- Critere VI Saint-Paul-hors-Ies-Murs, basilique construite 
a partir de 386 sur les lieux de la cella 
memoriae de Saint Paul est, au meme titre que 
Saint-Pierre-du-Vatican directement et 
materiellement associee a l'histoire des 
origines de la religion chretienne. 

ICOMOS, Octobre 1990 
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INTERNATIONAL COUNCIL ON MONUNIENTS AND SITES 

ICOMOS 

LISTE DU PATRIMOINE MONDIAL 

A) IDENTIFICATION 

Bien propose: Centre historique de RaIle 

T . 
.w~eu: 

~ta t partie: Republique italienne 

Date: 2 mai 1980 

Is) R:2CO~.l.:-IA~DATION DE L I ICO~10S 
I 

- Que Ie bien culture 1 propose soit inscrit 
sur la Liste du PatriIroine rronQial, 

- Que sa delllrrl.tation soit etendue jusqu' a 
l'enceinted'Urbain VIII pour inclure les 
quartiers du Janicule et des Borghi, 

- Que toutes les demarches souhaitables 
soient faites par l'UNESCO afin d'obtenir 
l'inscription oamplernentaire de la Cite 
du Vatican, qui est partie integrante du 
site urbain de Rane, historiquement sinon 
p::>li tiquement. 

C) JUSTIFICATION 

L'inscription du centre historique de Rare 
sur la liste du Patrimoine rrondial consti­
tue une priorite absolue. Ce bien culturel, 
dont la valeur exceptionnelle estuniver-

! sellement reconnue, satisfait a la fois aux 
criteres I, II, III et IV de la Convention. 

Depuis la fondation, que la legende place 
en 753 avant J. C., Rare a ete constarrment 

i associee a 11 histoire de l' humanite. Capi­
tale d' un empire qui a danine Ie nonde me­
diterraneen pendant 5 siecles, elle est 
devenue par la sw.te celIe du rronde chre­
tien, et conserve aujourd'hui encore ces 
fonctions religieuses et politiques essen­
tielles. 

t­
+ ! 

WORLD HERITAGE LIST N° 91 
----~-

A) IDENTIFICATION 

Nomination: Historical Center of RaIle 

Loca tion : City of Rare 

Sta te party: Italy 

Da te: May 2, 1980 

B) ICm'10S RECONXc:I-.:TIATION 

- That the naninated property be included 
on the World HeE!-~ge_~is~_: _______ . ___ _ 

- That its roundaries be extended to the 
walls built by Urban VIII in order to 
include the Gianicolo quarter. 

- That all desirable steps be taken by 
Unesco in order to obtain the ccrnplemen­
tary inclusion of' the Vatican which is an 
integral part of the city , historically 
if not p::>litically. 

-'-' - -~--~ .-.-. -_._------ -.-.-----~ 

C) JUSTIFICATION 

The inclusion of the Historical Centre 
of RaIle on the World Heritage List is an 
absolute priority. This cultural property 
whose exceptional universal value is uni-~ 
versally recognized, satisfies at once the-I­
criteria 1,2,3, and 6 of the List. 

Fran its fondation, which is legendar;i.ly ~'{\I­
situated at 753 B.C, Roue has continually 
been linked with the history of mankind. . 
As capital of an empire which daninated 
the Mediterranean world for 5 centuries, 
Rare became there after the capital of the 
Christian world and still retains today 
essential religious as well as political 
importance • 



· 11 serai t difficile de trouver une autre 
~lle rassanblant, dans un espace noins 
et:ndu, autant, de realisations esthetiques 
umques dont 1 influence sur Ie developpe­
ment de l'architect.ure et des arts ait §te 
plus considerable. 

It VJOuld be difficult to find a city, which 
offers in as limited. an area as many unique­
aesthetic creations, whose influence on the 
evolution of art and architecture, has been 

La. prop:>sition sournise a l'UNESCO se fonde 
umquement sur la presence de nom.nnents an­
tiques rnajeurs dans I' enceinte du mur 
d'~urelien (272-274). Elleneglige volon­
tairement les fortifications et Ie tissu 
urbain d' ep:::lqUe medi.€vale et rrodeme, ainsi 
quatous les edifices re1igieux et ci viIs 
qui font la gl<;>ire de la Bane p:>ntificale. 

Ces restrictions s' expliquent sans doute 

as great. 
The proIOsal subnitted to Unesco is only 
based. on the presence of the major nonuroents 
of Antiquity within the Aurelian Wall ( 272-
274 ). It ccmpletely ignores the fortifica­
tions and the· urban fabric of the medieval 
and trodern pericx:1, as well as all of the re­
ligious and civil buildings which constitute 
the glory of papal Rane. 

.parfois par des raisons d' ordre top:>grapbi­
que. II serait difficile d'integrer a la 
zone de protection la Via Appia Antica Ie 
Pont Milvius, les Catacanbes et les gr~des 
basiliques d' efXXiUB constantinienne baties 
bors les murs, carrne San lorenzo San Paolo 

These restrictions are, no doubt, partially 
due to topo;raphical reasons. It WJuld be 
difficult to integrate into the protected 

i zone the Via Appia Antica, the Ponte Mil vio , 
the great basilicas of the Constantine period 
constructed outside of the walls, such as 
san lorenzo, San Paolo, San Sebastiane and tl 
nonumental ccmplex for:rred by Sant' Agnese and 
Santa COstanza. This may also apply to such 
noteworthy ensembles as the Villa Giulia San Sebastiane et Ie canplexe no~tnnental ' 

~~rme par Sant' Agnese et Santa Costanza. De 
merne, des ensanbles insignes carme ceux de 
la Villa Giula (1551-1555), de la Villa 
Borghese (1609-1619), de la Villa Doria­
Panfili (1644-1652). 

Dans d'autres cas, cependant, 1 'ostracisme 
~n;- sor:t ~i~lrnes les non1.1ments posterieurs 
a 1 c;ntiqtll te ne se justifie nullement. Ie 
trace de la muraille d'Aurelien laisse en de­
hors . des limites _ l~ Janicule et une graT'J.de 
partle du Transtevere, la Villa Sciarra la 
via della Lungara, avec la Palais CorsW 
et la Farnesine, Ie Palais Sal viati Saint­
Onuphre , l' €glise et I' hopital de Santo­
Spirito in Sassia, les Borghi du Vatican 
Ie ~t~u Saint-Ange et ses abords. II ' 
paral. t u;dispensable que l' integration de 
ce quartl.er ancien soit assuree par Ie re­
.x>rt de la limite aI' enceinte du XVIE:rne 
siecle, achevee par Urbain VIII en 1624-
1630. 
L' articulation de 1a zone de protection 
avec Ie danaine de I' Etat du Vatican qui 
devrait faire l'objet d'une demande d'ins­
cri~ion, ccroplerrentaire, sera definie de 
maru.ere a ne laisser subsister aucun hiatus 
dans la zone canprise entre Ie Borgo Santo 
Spirito et Ie Borgo Angel-ico. 
II est necessaire que Ie Palais de Justice 
le~ ponts Magherita,Cavour et Umberto, t~ 
Irol.gnages essentiels de l'urbanisme du 
XIXeme siecle, soient compris dans les li­
mites du site urbain au meme titre que Ie 
p:>nt et Ie chateau Saint-Ange. 

( 1551-1555 ) the Villa Borghese ( 1609-1619) 
and the Villa Doria pamphili ( 1644-1652 ). 

lI<:1Never, in other instances, the exclusion 
to which nonunents built after the Antique 
period have fallen victim, may in no way 
be justified. The liroi t of the Aurelian 
Wall places outside its 1:x:>undaries the Giani· 
colo quarter and the main part of the Tras­
tevere, the Villa Sciara, the via della 
Lungara with the Palazzo· COrsin±-a.'1d-the-----
Farnesina the Palazzo Salviati, sant'Onofrio 
the church and the infirmarY of Santo Spirit 
in Sassia, the Borghi of the Vatican, the 
Sant' Angelo and its surroundings. It would 
seem essential that the integration of that 
old quarter be assured by noving the boun­
dary to the 16th century wall, finished by 
Urban VII from 1624 to 1630. 

The joining of the protected zone with the 
Vatican area, which itself should be made tl 
object of a canplernentary nanination, shoul< 
be defined in such a way as to leave no hia' 
tus in the zone included between the lbrgo 
Santo Spirito and the Borgo Angelico. It is 
necessary that the palazzo di Giustizia, th 
Bridges Margherita, Cavour and Umberto, . es­
sential achievements of the 19th century 
urbanisme, be included within the site, 
as well as the bridge and the Castel sant' 
Angelo. 



Rectification de la limite 
de protection a l'Ouest 
du site urbain de Rome. 
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T.C.I., 1977 
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